
1) S.o. Nr. 1618. 
2) Zum Fortgang der Sache s.u. Nr. 18z9. 

zu 1451 September 6, Breslau. Nr.1695 

Nachricht in den Gesta diversa transactis temporibus facta in Silesia et alibi des Sigis
mund Rosicz (bis I4Jo)1) über die an diesem Tage in Breslau erfolgte Verkündung des auf 
Bitte Kg. Friedrichs durch NvK gewahrten jubili:iumsablasses. 

Druck (mit Angabe der Überlieferung): Wachter, Geschichtschreiber 6z. 

Insinuatio anni iubilei in Wratislavia. Am genannten Tage insinuatus fuit solemniter annus iubileus 
concessus a reverendo usw. domino Nicolao usw. apostolice sedis per Alemanniam legato ad instan
ciam serenissimi domini domini Fridrici Romanorum regis durando usque ad festum Purificationis 
Marie; et fuit prorogatus ad primum diem mensis maii, que fuit secunda post Iubilate. 2) 

1) Zu Autor, Werk und Überlieferungs. F. Wachter, Geschichtschreiber Schlesiens des XV. Jahrhunderts 
(Scriptores rerum Silesiacarum XII), Breslau 1883, XII-XVIII; A. Potthast, Wegweiser durch die Ge
schichtswerke des europäischen Mittelalters bis llOO, II, Berlin 1896, 984. 

2) vgl. hierzu auch den allgemeinen Hinweis auf die Reise des NvK im Catalogus abbatum Saganen
sium, in: Scriptores rerum Siiesiacarum I, Breslau 1831, 319, und bei Wachter 62 Anm. 4. 

1451 September 7, Utrecht. Nr. 1696 

NvK an die Schwestern des heiligen Hieronymus, gen. in Roma, unterhalb der Stadt Leiden 
vom Orden der Regularkanoniker des heiligen Augustinus. Er besti.itigt ihnen kraft Legations
gewalt den ihm vorgelegten Privilegienbrief B. Rudolfs von Utrecht.1) 

Kop. (1461 oder kurz danach): LEIDEN, Gemeentearchiej, Archieven kloosters, Inv. n. 378 (Privilegien
buch des Klosters) f. 4fu (zur Hs. s. Overvoorde, Gemeente-archief Leiden. Archieven van de kloosters I 
61). 

Erw.: van Heussen, Historia episcopatuum I 466; van Heussen - van Rijn, Oudheden en gestichten van 
Rhynland 208, sowie: Kerkelijke Historie (III) 812; van Mieris, Beschryving der stad Leiden I 131; 
Overvoorde, Gemeente-archief Leiden. Archieven van de kloosters I 61 und 4ff Nr. 981; de Groot-Cop
pens, Manuscripta 176 Nr. 680. 

1) Im Or. von Nr. 1696 war er in extenso eingerückt. Statt dessen in der Kopie: Hanc copiam habes in 
alio minori libro. In der Tat enthält Inv. n. 378 keine entsprechende Urkunde B. Rudolfs; jedoch folgt f. 
4 6'-J J' die l 4 6 o VI II 2 3 durch B. David erteilte Bestätigung einer solchen Urkunde B. Rudolft von l 44 8 V 
f· Nach dieser Bestiitigung druckt, unter Einschluß derselben, die Urkunde B. Rudolft: (H.F. van Heussen), 
Batavia Sacra II, Briissei 1714, 36;-368. Eine au.ifiihrliche Inhaltsangabe auch bei van Heussen - van Rijn, 
Oudheden an gestichten van Rhynland 202-208; ferner Regesten bei Overvoorde, Gemeente-archief Leiden Nr. 
871 und Nr. 1223. Rudolf verpflichtete die bis dahin ohne Regel lebenden Schwestern zur Annahme der Augu
stinusregel und unterstellte sie der geistlichen Leitung des Zisterzienserpriors von Warmond. 

1451 September 7, Utrecht. Nr.1697 

NvK an alle Christgläubigen. Er verleiht einen Ioo-Tage-Ablaß für die Kapelle des Heiligen 
Sakraments zu Hasselt1) in der Diijzese Utrecht. 

Or., Perg. (Siegelschnur erhalten)2): RASSELT, Gemeente, Oud-archiej, Inv. no. 1316. Auf der Plika: H. 
Pomert; unter der Plika: Visa. T. L. 

Druck: van Soest, Kerspel, in: Archief 39, 436]. Nr. XLIX. 
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Niederländ. Übersetzung: F. A. Ebbinge Wubben, De sakramentsleapel te Hasselt, in: Overijsselsche Al
manale voor oudheid en fetteren If (1810), Deventer 1849, 41-43. 

Erw.: Meinsma, Aflaten 88; van Soest, Kerspel, in: Archief 38, 22 und 282; Vansteenberghe 487; Koch, 
Umwelt 132; Formsma, Oude archieven 112 Nr. 1316 und 232j Nr. 126; de Groot-Coppens, Manu
scripta 138 Nr. 133; Caspers, Eucharistische vroomheid 239 und 244. 

Formular: Quoniam, ut ait apostolus (Nr. 968).3) 

1) Außerhalb der Stadtmauer, ein beliebter und mit schon zahlreichen Ablässen versehener Wallfahrtsort, an 
dem Zflhlreiche Wunder geschahen; van Soest, Kerspel, in: Archief 38, 21/ 

2) Dazu die Bemerkung im Dipl. Hasselt (van Soest, Kerspel, in: Archief 39, 437): "Onder aan hong an 
een witte syden koorde een segel in rood wasch, dog meest gebrooleen en geschonden ': 

3) Unter Berufung auf die von Utrechter Bischöfen und durch NvK fiir die Kapelle der "Heiligen Stede" 
verliehenen Abla'sse erlangte noch 1898 der Pfarrer von Hasselt, J R. van Groeningen, von Papst Leo XIII. 
einen vollkommenen und einen weiteren Ioo-Tage-Ablaß fiir die Kapelle; van Soest, Kerspel, in: Archief 38, 
J4Jf, mit näheren Einzelheiten zu den jüngeren Ablässen. 

zu 1451 September 2 - 7 / B, Utrecht. Nr.1698 

Eintragung in der Stadtrechnung von Deventer über die Reise der Ratsfreunde Splitof und 
Wiele, zusammen mit den Ratsfreunden der Staate (Kampen und Zwolle)1), nach Utrecht, um 
dem Kardinal eine Antwort (in der Münsterschen Sache) zu erteilen, als hen mede gegeven 
was. Sie weilten sechs Tage dort. 

Or.: DEVENTER, Gemeente, Archief, Stad Deventer, m. a. 110, 1411/f2 II j 10•. 

1) S.o. Nr. 1657 und 1661. 

1451 September B, Utrecht. Nr.1699 

NvK an Walram von Moers, bestätigten Elekten von Münster, einerseits und Hg. Johann von 
Kleve, Bürgermeister, Räte und ganze Gemeinde der Stadt Münster anderseits und alle ihre 
Helfer, Fö'rderer und Anha'nger. Anordnung von Treuga und Tagfahrt in der Miin.sterer Stifts
fehde. 

Or., Perg. (Siegel fehlt): DüsSELDORF, HStA, Kleve-Mark, Urle. 199!· 
Druck: Koch, Briefwechsel 62-64 Nr. 14. 
Erw.: Koch, Briefwechsel 17; Koch, Umwelt 34-37, 132; Koch, Der deutsche Kardinal 14 (Kleine Schri.f 

ten I 484). 

Cum nos ad has vicinas partes appropinquaremus, guerras, differencias ac dissencio
nes in ecclesia ac Monasteriensi patria prochdolor subortas diligenti cura per nostros 
ac nostra scripta sedare ac viam facti et guerrarum per omnes hincinde partes de me
dio tolli sollicitavimus afferentes nos ad amicabiles tractatus. Et quia pars una de ces
sacione vie facti ac guerrarum per aliam debite certificari non poterat, ipsa cessacio 
admissa non fuit; comparicio tarnen in dieta congrue per nos instituenda hincinde fuit 
oblata, demumque, cum propius easdem has patrias accessimus, non minorem curam 
adhibuimus, ut tante calamitates cessarent, nostramque bonam pro pace tractanda in
tencionem hincinde partibus intimavimus auditoque eciam Conrado Polmer1) nomine 
dictorum burgimagistrorum, consulum ac communitatis dicte Monasteriensis civitatis, 10 

cui eciam quedam media, que nobis ad presencium expedicionem visa fuerunt aptis
sima, aperuimus. Ad que nobis per dictos burgimagistros, consules ac communitatem 
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